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1. Ha TpeTuin peHb Ecdompb ogenacb no-Lapcku, 1 cTana oHa Ha BHYTPEHHEM OBOpEe
LapcKoro goma, nepen AOMOM Laps; uapb Xe cugen [Torgal Ha uapCckoM nNpecTone CBOeM, B
LLapckoM gome, NpsiMo NPoTuB Bxoda B AoM, Korpa uapb yeuaen uapuuy Eccupb, ctosuwyto
Ha OBOpe, OHa Hawna MAIOCTb B rnasax ero.

YMO: | ctanocs TpeTboro AHs, i B6pana Ectep uapcbki watu, Ta i ctana Ha BHYTPilHbOMY
noABip'i LapCbKoro AOMy, HaBNPOTK LAPCbKOro AoMy. A Lap cuaiB Ha TPOHi CBOro LapcTea B
LapCbKOMY OOMi HABNPOTU BXOOY 4O AOMY.

KJV: Now it came to pass on the third day, that Esther put on her royal apparel, and stood in the
inner court of the king's house, over against the king's house: and the king sat upon his royal
throne in the royal house, over against the gate of the house.

2. N npocTep uapb k Ecdompu 3000101 ckMNeTp, KOTopbIiA Obin B pyke ero, u nogowna
Ecchupb 1 KOCHynacb KoHUa ckuneTpa,

YNO: | ctanocs, sk uap nobauyms uapuuio Ectep, wo cToith y 6pami, To 3Haiwna BoHa nacky B
ovax roro. | uap npoctsirHye Ectepi 3onote 6epno, wo B pyui ihoro, a Ectep nigiiwna i
LOTOPKHYynacs [o KiHus 6epna.

KJV: And it was so, when the king saw Esther the queen standing in the court, that she
obtained favour in his sight: and the king held out to Esther the golden sceptre that was in his
hand. So Esther drew near, and touched the top of the sceptre.

3. W ckasan et uapb: 4T0 TEbe, uapuua Ecgupb, n kakas npocbba T1BOSA? Laxe Ao
nonyuapcTtea byneT naHo tebe.

YNO: | ckazas 0o Hei uap: Wo T106i, uaprue Ectep? | ske npoxaHHs TBOE? AKWwo nobaxaelw
ax [0 NONOBMHM LapcTBa, To byne naHe 106!

KJV: Then said the king unto her, What wilt thou, queen Esther? and what is thy request? it
shall be even given thee to the half of the kingdom.

4. N ckazana Eccompb: ecnu uapto 6naroyrogHo, nycTb NpuaeT uapb ¢ AMaHOM CerogHs Ha
nMp, KOTOPbIA S NPUrOTOBMNA EMY.

YTMO: A EcTep Bigkasana: Skwo ue uapesi BrogHe, Hexan npuinge uap 1a I'amaH cborogHi Ha
FOCTUHY, SKY S BYUHIO /ioMy!

KJV: And Esther answered, If it seem good unto the king, let the king and Haman come this day
unto the banquet that | have prepared for him.

5. M ckazan uapb: cxoamTe ckopee 3a AMaHoM, 4Tobbl caenatb no cnosy Eccoumpn. M npuwen
uapb ¢ AMaHOM Ha nNup, KOTopbIi NpurotTosuna Ecgupsb.
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YNO: | ckazas uap: Ckopiwe noknuyte NamaHa, wob sukoHaTtn EctepuHi cnosa! | npuiiwos
uap Ta [[amaH y rocTuHy, Wwo B4nHuna Ectep.

KJV: Then the king said, Cause Haman to make haste, that he may do as Esther hath said. So
the king and Haman came to the banquet that Esther had prepared.

6. M ckasan uapb Ecchmpm npy nuTbe BUHA: Kakoe XxenaHue TBoe? oHo byneT
yLOBNETBOPEHO; 1 Kakas npocbba TBosA? [x0Ts Obl] 4O NonyuapcTea, oHa byneT UCnonHeHa.
YNO: | ckazas uap 8o Ectepun npu nuTTi BUHA: ke xanaHHs TBoe? | Byne 106i naHe. | ske
npoxaHHsl TBOe? SKLwo nobaxaew ax Ao NONOBMHM LapcTBa, To byae 3pobneHe!

KJV: And the king said unto Esther at the banquet of wine, What is thy petition? and it shall be
granted thee: and what is thy request? even to the half of the kingdom it shall be performed.

7. N otBeyana Ecdpupb, 1 ckasana: [BOT] Moe XenaHue 1 Mosi npocbba:
YMO: | sionosina Ectep 1a 11 ckazana: Moe XxanaHHs Ta MOE NPOXaHHS Take:
KJV: Then answered Esther, and said, My petition and my request is;

8. ecnu s Hawna 6naroBoneHWe B o4ax Laps, n ecnv Lapto 6naroyrofHo yaoBneTBopuTb
XenaHue Moe 1 UCNONHNTL NPOCLOY MO, TO NYCTb Lapb ¢ AMaHOM MPUAET Ha NUP, KOTOPLINA
1 NPUrOTOBNKD ANS HUX, U 3aBTPa S UCMOJHIO CMOBO Laps.

YNO: Akwo 3Hanwna g nacky B LapeBunx o4ax, i SKWo ue Lapesi BrogHe, Wwob BBONNTY
XafaHHs Moe 1i wob BMKOHATW NPOXaHHS MOE, Hexai npuiiae uap Ta famaH Ha rocTuHy, LWo
3pobnto M, i B3aBTpa S 3p0b6/to 3a LLapeBUM C/TOBOM.

KJV: If | have found favour in the sight of the king, and if it please the king to grant my petition,
and to perform my request, let the king and Haman come to the banquet that | shall prepare for
them, and | will do to morrow as the king hath said.

9. M Bbilwen AmMaH B TOT A€Hb Becenblii u GnaroaywHelii. Ho korga ysuaoen AMaH Mapaoxes y
BOPOT LLApPCKUX, N TOT HE BCTas MU C MecTa He TPOHYCS Npen HUM, Toraa ncnonHmncs Aman
rHesom Ha Mappoxes.

YNO: | Buiiwos MamaH Toro gHs pagicHuii Ta nobpocepavii. Ta konu MamaH nobayms
Mopaexas B uapcbkiii 6pami, i BiH He BCTaB i He 3aTpeMTiB nepea HUM, To MamaH
nepenoBHMBCA NOTICTIO HA2 Mopaexas.

KJV: Then went Haman forth that day joyful and with a glad heart: but when Haman saw
Mordecai in the king's gate, that he stood not up, nor moved for him, he was full of indignation
against Mordecai.
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10. OpHako xe ckpenuncsa AmaH. A korga npuwen B AOM CBOW, TO nNocnan no3sartb Apy3en
CBOUX N 3epellb, XEHY CBOIO.

YMNO: Ta cTtpnmasca "amaH, i npuiwos Ao cBOro Aomy. | mocnas BiH NOKANKATU CBOIX
npusaTeniB Ta XiHKY CBOIO 3epeLl.

KJV: Nevertheless Haman refrained himself: and when he came home, he sent and called for
his friends, and Zeresh his wife.

11. N pacckasbiBan um AMaH 0 BeNUMKOM 6oraTtcTBe CBOEM 1 O MHOXECTBE CbIHOBEN CBOUX U
060 BCEM TOM, Kak BO3BENIMYMI €70 Lapb 1 Kak BO3HEC €ro Hal KHA3bSMU 1 Cyramu
LLapCKMMN.

YMO: | po3nosis iM FamaH Npo cnaey cBoro 6araTcTea, Ta NpPo YUCEHHICTb CUHIB CBOIX, Ta
Npo BCe, K 3BE/IMYMB NOro Lap, i SK MigHsB MOro NnoHan KHA3IB Ta Cnyr Lapesux.

KJV: And Haman told them of the glory of his riches, and the multitude of his children, and all
the things wherein the king had promoted him, and how he had advanced him above the
princes and servants of the king.

12. N ckasan AmaH: na v uapvua Ecpumpb HMKOro He noseana c uapem Ha nup, KOTOPbIA OHa
NpPUroToBMNIa, KPOME MEHS; Tak 1 Ha 3aBTpa S 3BaH K HEWN C LLapeM.

YMO: | ckazas NamaH: A uapuus Ectep He npuBena 3 LapeM Ha roCcTuHy, siky 3pobuna, Hikoro,
KpiM MeHe. | TakoX HasasTpa s NOKAnKaHui o Hei 3 uapem!

KJV: Haman said moreover, Yea, Esther the queen did let no man come in with the king unto
the banquet that she had prepared but myself; and to morrow am | invited unto her also with the
king.

13. Ho Bcero aToro He 0OBONIbHO ONS MeHs, fokone g Buxy Mapooxes VynesHnHa cuosawmm y
BOPOT LIaPCKUX.

YMO: Ta BCe e HiYoro He BapTe MeHi LbOro yacy, foku s 6ady Toro toaest Mopaexas, wo
CMAUTb Yy Lapcbkin bpamil...

KJV: Yet all this availeth me nothing, so long as | see Mordecai the Jew sitting at the king's
gate.

14. U ckasana emy 3epelub, XeHa ero, 1 Bce Apy3bs ero: nycTb NpUroToBAT AEPEBO
BbIWWHOIO B NSATLAECST NIOKTEN, N YyTPOM CKaXu uapto, 4Tobbl nosecunn Mapaoxes Ha HeM, 1
TOrga Beceno nagu Ha nup ¢ uapem. VI noHpasmnocb 370 cnoBo AMaHy, 1 OH MPUroTOBUN
LepeBo.

YTO: | ckazana oo HbOro XiHka noro 3epel Ta BCi MOro npuateni: Hexam npuroTyoTb
WnBEeHNLI0, BUCOKY Ha M'ATAECST NiKTiB, 8 paHKOM CKaXu Lapesi, i Hexali NoBiCATb Ha Hilt
Mopaexas, i nigew 3 uapem pagicHuiA Ha roctuHy! | 6yna npvemHa Ta paga ons Famana, i
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3p0o6uB BiH Ty WMBEHMLIO.

KJV: Then said Zeresh his wife and all his friends unto him, Let a gallows be made of fifty cubits
high, and to morrow speak thou unto the king that Mordecai may be hanged thereon: then go
thou in merrily with the king unto the banquet. And the thing pleased Haman; and he caused the
gallows to be made.
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